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MESSAGE FROM The PRESIDENT 
By Dean Doucet 

 

Dear Cousins, 

 I have been pondering what to write for this month.  I have had 

this idea floating around in my mind.  I would like to share it with 

you. 

 The last two verses of the last chapter of Malachi in the Old Tes-

tament state: 

 ―Behold, I will send you Elijah the prophet before the coming of 

the great and dreadful day of the Lord: 

 ―And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the 

heart of the children to their fathers, lest I come and and smite the 

earth with a curse.‖  (Mal 4:5-6) 

 I personally believe that this coming of Elijah occurred in 1836.  

It is a known historical fact that almost no genealogical work was 

done before that year and that every major genealogical society was 

established after that year. 

 So what is this turning of ―the heart of the fathers to the children, 

and the heart of the children to their fathers?‖  I believe that this is 

the great genealogical program that we are involved in, striving to 

identify our ancestors, our fathers, so that we can clearly establish our 

heritage. 

 It has been said that genealogy is the number one hobby in Amer-

ica, possibly the world.  But for those involved it is more than a hob-

by.  It is a love of those who have gone before us.  For some it may 

be just a list of names, dates and places.  But for most it is trying to 

learn about their lives and circumstances, filling in the spaces be-

tween the lines, putting flesh on the bones.  It is also a reaching out to 

establish links with our extended family members. 

 One of the main purposes of Congres Modial Acadien (CMA) 

has been to provide venues for extended families to come together 

and celebrate their common heritage.  As members of the family have 

joined together new relationships have been established as we have 

met new cousins.  A bond has grown between near and distant cou-

sins. 

 Les Doucet du Monde (LDDM) grew out of the 1999 CMA ga-

therings in Louisiana.  Members have attended the two successive 

and successful CMA gatherings.  In each instance there has been 

great joy and satisfaction in getting to know new cousins from the 

Nova Scotia and New Brunswick areas. 

 We have tried to turn the hearts of the children to their fathers.  

One example of this continual turning is the desire of LDDM to place 

a plaque in Castine, Maine, memorializing the service of our great 

ancestor, Germain Doucet, Sieur de Lavendure, as the military com-

mander of the early fort established there by the early Acadiens.  We 

encourage all who desire to contribute to this plaque. 

 Our fathers have turned their hearts to the children by maintain-

ing the records that we search to identify them.  In a sense they have 

also turned their hearts toward us by providing the technology so that  
(Continued on page 2) 
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we can search more easily by having such tools as the 

internet, making these records available to all, and mak-

ing it easier to share back and forth with our near and dis-

tant cousins. 

 The curse?  Without this turning of the hearts, and without 

the identifying who we are, we wouldn’t know our heritage or 

our ancestry.  We wouldn’t know our extended family mem-

bers, and in some cases even our near family relations. 

 I am so thankful for my ancestry and heritage, as I am sure 

each of you are for yours.  Let us continue t work together to 

invite near and distant relations to join with us at LDDM in 

trying our small part in preserving our heritage and genealogi-

cal data for the coming generations, so they likewise can enjoy 

who they are. 

 
 

WE DON’T WANT TO LOSE YOU!!! 

 It is now time to renew your membership for 2010!  Your 
membership is important to us! 

Continue to enjoy the benefits of LDDM membership without 
interruption. 

Enclosed is a Membership Application/Renewal Form. Please 
note that you have the option of paying for two years at a time 
and also of giving a gift membership to introduce a friend or 
relative to our family organization. 
 However, BEFORE you send in your renewal, check your 
membership status on the address label.  The last year for 
which you have paid appears after your name.  If your label 
shows “2010” or “2011”, that means you are already paid 

through that year.  To simplify the Treasurer’s work and elimi-
nate the need to issue refunds to members who have already 
paid, any duplicate enrollments/payments will be applied to the 
following year. 
You can download additional membership forms from our web 

site:  www.doucetfamily.org. 
 We have members from all over the US and also from 
Canada and France as you can see from the following list. 

ALASKA  MISSISSIPPI 
ALBERTA  MONTANA 
ARIZONA  NEVADA 
BRITISH COLUMBIA  NEW BRUNSWICK 
CALIFORNIA  NEW FOUNDLAND 
CONNECTICUT  NEW HAMPSHIRE 
FLORIDA   NORTH CAROLINA 
FRANCE  NOVA SCOTIA 
ILLINOIS  ONTARIO 
LOUISIANA  PENNSYLVANIA 
MAINE  QUEBEC 
MARYLAND  TEXAS 
MASSACHUSETTS  WISCONSIN 

 
AU COURANT? 

 SUR L’ENVELOPPE APRÈS VOTRE NOM ON INDIQUE LA 
DERNIÈRE ANNÉE POUR LAQUELLE VOUS AVEZ PAYÉ.  INVITEZ 
UN PARENT À DEVENIR MEMBRE DE LDDM.  VOUS TROUVEREZ 
LA FORMULAIRE D’ADHÉSION SUR NOTRE SITE WEB:  
WWW.DOUCETFAMILY.ORG. 
 

 
WANT TO USE PAY PAL FOR DUES PAYMENT? 

If you would like to use Pay-Pal for online payment, please contact 

Treasurer Jacqueline Auclair @ jackiea@doucetfamily.org. for in-

structions. Remember, Pay Pal charges a fee so be sure to add the 

amount of the fee to your dues payment!  

 

ELECTION RESULTS 
 

 As required by the LDDM bylaws members no-
minated four officers and six board members.  
These persons were not opposed, therefore the 
board declared them elected by acclamation. 
 The officers for the years 2010-2011 are:  Presi-
dent—Dean Doucet (Avondale, Arizona); Vice-
President—Carol Doucet (Lafayette, Louisiana); 
Secretary—Pat Doucette Hayes (Aurora, Ontario); 
Treasurer—Jacqueline Auclair (Saratoga, Califor-
nia).  Board members are:  Jeannine Caissie (Fort 
Meyers, Florida); Gail Christensen (Raleigh, North 
Carolina); Lucien “Lou” Doucet (Melbourne, Florida); 
Norman Doucette, Jr. (Winchester, Massachusetts); 
Pauline Parker (Archer, Florida); Eleanora “Ellie” 
Turnage (Sandia, Texas). The results of the elec-
tion were certified by the board in December. 
 We wish to congratulate these dedicated mem-
bers who offered to guide our family organization, 
Les Doucet du Monde, through the years 2010 and 
2011. 
 

ÈLECTION 

 

 Pendant le moi de novembre a au lieu l’élection de 

l’exécutif de Les Doucet de Monde. 

 Puisqu’il n’y avait qu’un candidat pour chacque poste 

d’officier et de conseiller, et de six conseilliers de 

l’éxecutif, on a déclaré ces personnes élus par acclama-

tion pour les années 2010 et 2011:  Président—Dean 

Doucet (Avondale, Arizona); Vice-Président—Carol 

Doucet (Lafayette, Louisiane); Secrétaire—Pat Doucette 

Hayes (Aurora, Ontario); Trésorier—Jacqueline Auclair 

(Saratoga, Californie).  Les conseilliers seront:  Jeannine 

Caissie (Fort Meyers, Floride); Gail Doucette Christensen 

(Raleigh, Caroline du Nord); Norman E. Doucette, Jr. 

(Winchester, Massachusetts);  Pauline Doucette Parker 

(Archer, Floride); Eleanora ―Ellie‖ Turnage (Sandia, 

Texas). 

 Nous tenons à féliciter ces personnes et à les remer-

cier pour leur  dévouement à la continuation et à la réus-

site de notre organisme familiale, Les Doucet du Monde. 
 

E-MAIL ADDRESSES 

 Please let Treasurer Jacqueline Auclair know your cur-

rent e-mail address.  Only about half of our members have e-

mails on file.  Include it on your membership form. 

 
 

 S’il vous plait, envoyer votre addresse courriel à notre 

Trésorier Jacqueline Auclair.  Ecrivez-la sur le formulaire 

d’adhésion.  

http://www.doucetfamily.org/
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 GERMAIN DOUCET 
COMMEMORATIVE PLAQUE 

 
 The latest information we have about the comme-
morative plaque in honor of Germain Doucet, Sieur de La 
Verdure, is that the plaque will be dedicated in August 
2010.  It will be placed in Our Lady of Holy Hope Church 
which was built over Fort Pentagoet where Germain was 
captain. 
 Since Germain Doucet is the ancestor of all Doucets 
of Acadian descent, we feel that many of his descendants 
would be proud to say that they had a part in the installa-
tion of the plaque.  If you wish to donate, please send a 
check in U.S. funds to: 
 
 
 
 
Make the check payable to Les Doucet du Monde and in 
the memo section, indicate “Germain Doucet pla-
que.” We ask that all donations be sent in by May 
31 to allow time to have the plaque made. 

 
A Little Background Information… 

 Jeannine and Paul Caissie and their son 
Bruce have suggested erecting a plaque to honor 
Germain Doucet, Sieur de La Verdure, who ar-
rived in Acadia in 1632.  He was captain of 
D’Aulnay’s army and commandant of Fort Penta-
goet, located in present-day Castine, Maine, from 
1635 to 1650. 
 They have received permission to install the 
plaque, have written the text for the plaque, and 
are now asking for donations.  The cost of the 
plaque is $300 U.S. 
 As members of LDDM, they approached the 
LDDM Board of Directors for support of the 
project and indicated that LDDM would be listed 
as presenting the plaque.  The Board of Directors 
wholeheartedly supports the idea of the plaque. 
 Please refer to the November 2009 newsletter 
and our web site at www.doucetfamily.org for oth-
er articles. 
 

GERMAIN DOUCET 
  

First Commandant of Fort Pentagoet 
 

1635-1645 
 

Presented To The Parish Of 
 

Our Lady of Holy Hope 
 

Castine, Maine 
 

By 
 

His Descendants—”Les Doucet Du Monde” 
 

August 2010 

 

PLAQUE COMMÉMMORANT 
GERMAIN DOUCET 

 
 La dernière nouvelle au sujet de la plaque commémo-
rative en honneur de Germain Doucet, Sieur de La Ver-
dure est que la plaque sera dédiée au mois d’août, 2010.  
Elle sera installée dans l’église Our Lady of Holy Hope qui 
fut construite au-dessus du Fort Pentagoët. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Puisque Germain Doucet est l’ancêtre de tous les 
Doucet/Doucett/Doucette de descendence acadienne, 
nous pensons que beaucoup de ses descendents se-
raient fiers de pouvoir dire que, eux, ils ont fait leur part 
dans ce projet. Si vous désirez faire une donation, veuil-
lez envoyer un chèque payable à LDDM, en dollars amé-
ricains, à: 
 
 
 
 
Prière d’indiquer “Germain Doucet plaque” à la section 
mémo du chèque.  Nous vous prions de faire parvenir 
toutes donations avant la fin du mois de mai 2010, afin 
qu’il y ait suffisamment de temps pour faire exécuter la 
plaque. 

Historique… 
 Jeanne et Paul et leur fils Bruce ont suggéré qu’on 
érige une plaque commémorant notre ancêtre Germain 
Doucet, Sieur de La Verdure, qui est arrivé en Acadie en 
1632.  De 1635 à 1650, il était capitaine de l’armée de 
D’Aulnay et commandant du Fort Pentagöet situé dans la 
ville actuelle de Castine dans l’état de Maine. 
 La plaque sera érigée dans l’église Our Lady of Holy 
Hope qui fut construite au-dessus du fort. 
 Ils ont la persmission d’ériger cette plaque, et ils en 
ont écrit le texte. 
 Jeanne et Paul, membres de Les Doucet du Monde, 
ont demandé l’appui de l’exécutif, et ils ont indiqué que la 
plaque sera présentée par LDDM.  L’exécutif a vite ex-
primé avec enthusiasme son appui total. 
 Pour d’autres articles, veuillez vous référer à la lettre  
de LDDM de novembre 2009 et à notre site web :  
www.doucetfamily.org. 

JACQUELINE AUCLAIR, LDDM TREASURER 
20130 CHERRY LANE 

SARATOGA, CA  95070, USA 

 

$300 

$100 

JACQUELINE AUCLAIR, LDDM TREASURER 
20130 CHERRY LANE 

SARATOGA, CA  95070, USA 

 

http://www.doucetfamily.org/
http://www.doucetfamily.org/
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ACADIAN/CANADIAN CHAPTER NEWS 
 

 
 

 

 

 

La parenté des États arrive 
 

Dans le cadre du Congrès mondial acadien 2009, nous, le 

comité organisateur de la rencontre de la Famille Doucet 

décidons d’inviter onze des membres exécutifs des 

LDDM (Les Doucet du Monde) à un souper à la fortune 

du pot (pot luck supper) à la maison de nos grands-

parents, Jos et Agnès Doucet à Sainte-Louise où Jos est 

déménagé à l’âge de deux ans.  Il est né le 5 juin, 1886.  

Ceci indiquerait que la maison date d’au-delà de 120 ans. 

 Donc, le 20 août nous nous réunissons chez Véroni-

que Doucet Legacy, qui est l’arrière petite-fille de Jos, et 

propriétaire actuelle de la maison.  À 18 heures, une qua-

rantaine des petits -enfants et des arrière petits-enfant et 

arrière-arrière petits-enfants de Jos et Agnès sont rassem-

blés dans la cour, sur le perron et dans la maison atten-

dant la grande visite.  Quatre générations sont réunies ici 

ce soir : Louvina à Pierre à Tanis Doucet Lagacé, 78 ans, 

cousine de Papa (Gilbert à Jos à Tanis), Rolande à Gilbert 

à Jos Doucet O`Connell, 65 ans, Sean O’Connell fils de 

Rolande à Gilbert, 41 ans, Leïla O’Connell, fille de Sean 

à Rolande, 2 ans. 

 Dès que nous apercevons la première voiture du 

convoi de LDDM, guidé par mon mari Rod, spontané-

ment, sans préparation, sans répétition au préalable nous 

les accueillons en chantant haut et fort 

♫ Viens voir l’Acadie 

Viens voir le pays 

Le pays qui m’enchante 

Je te le dis etc. 

Deux cents ans ont passé etc. ♫
(1) 

 

(1)Merci Donat Lacroix, fier Acadien, d’avoir coloré notre Acadie avec 

cette belle chanson. 

 

 Mon moment le plus fort est quand je vois dans une 

des cinq voitures, cette femme qui chante les paroles de la 

chanson.  À cet instant, je deviens toute étouffée par 

l’émotion.  Ma voix se brise. (J’apprends plus tard que 

c’est Jeannine Doucet Caissie, originaire de Cocagne, 

habitant le Maine et la Floride, et qu’en plus elle fait par-

tie de chorales depuis de nombreuses années.) 

 Nos cousins/cousines américains/es sortent des voitu-

res et tous, nous les accueillons comme si nous recevions 

des proches que nous n’avons pas vus de-

puis…longtemps! Des bonjours, des Hi! des accolades.   

Jackie Auclair de la Californie, est toute heureuse de se 

trouver des cousines de sa grandeur.  Elle se fait prendre 

en photos avec ses «nouvelles cousines.» 
(Continued on page 5) 

 

 

 

 

 

The American Cousins Are Coming 
 

The organizing Committee of the Doucet Family Reunion 

of the 2009 Acadian World Congress have decided to 

invite 11 members from the LDDM (Les Doucet du 

Monde) to a potluck supper at my grand-parents’ house in 

Sainte-Louise in Northern New Brunswick.  My grand-

father Jos Doucet moved in the house at the age of 2 in 

1888, which indicates it is well over a century old. 

On August 20
th
, we gather at Veronique Doucet Lagacy’s 

place.  She is the great-grand-daughter of Jos and Agnès, 

and is the present owner of the house.  At 6 o`clock PM, 

over forty grand-children, great-grand children and great-

great-grand-children are gathered in the house, on the 

porch and in the yard awaiting the arrival of the American 

cousins.  Four generations are represented here tonight: 

(1) Louvina Doucet Lagacé, 78 years old, daughter of 

Pierre à Tanis Doucet; (2) Rolande Doucet O’Connell, 65 

years old, daughter of Gilbert à Jos à Tanis; (3) Sean 

O’Connell, 41 years old, son of Rolande à Gilbert à Jos à 

Tanis; (4) Leïla O`Connell, daughter of Sean à Roland à 

Gilbert à Jos à Tanis. 

 As soon as we see the first car of the LDDM; with my 

husband Rod leading the convoy, we spontaneously break 

into a non-rehearsed, non-prepared welcoming rendition 

of Donat Lacroix’s «Viens voir l’Acadie» which goes 

like: 

♫ Come see Acadie 

Come see the Country 

The Country that delights me 

I tell it to you 

I shout it to you 

I sing it to you 

I show it to you 

Two centuries have gone by 

We have barely survived...etc. ♫ 

 My greatest moment is when I see in one of the five 

cars this woman who is singing the words of the song.  At 

this instant, I become choked with emotion.  My voice 

breaks up.  (I learn later that evening that she is Jeannine 

Doucet Caissie, who hails from Cocagne and now lives in 

Maine and Florida; furthermore, she has been singing in 

choirs for many years.) 

Our cousins get out of their cars and we welcome them as 

if they were close relations that we had not seen in 

...many years!  There is such a cacophony of bonjour, 

hello, hi! And lots of hugs.  Jackie Auclair from Califor-

nia is so visibly happy to find cousins of her 
(Continued on page 5)  
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 Ce qui me fait «particulièrement chaud au cœur» (une 

expression que Papa utilisait) est de voir mes cousins et 

mes cousines, les enfants de Armand à Jos à Tanis Doucet 

et Rita, tant se réjouir dans cette maison de leur enfance.  

Comme mes cousines disent : «C’est chez nous icitte.»  

Quatorze d’entre eux, la plupart accompagnés de leur 

conjoints/es sont au souper.  Qu’ils sont donc accueillants 

et chaleureux!!  Et la bouffe donc!  Quand on entre dans 

la cuisine, c’est comme si on arrivait dans un réveillon de 

Noël.  Les odeurs de pâtés à la viande, de fricots au pou-

let, de légumes frais du jardin, de recettes de ma tante 

Rita imprègnent la cuisine.  Toutes ces odeurs et tout ce 

monde rassemblé me ramène à mon enfance lorsque nous 

allions visiter chez grand-père et grand-mère les diman-

ches après-midi. 

 Tout le monde s’attable sous l’œil vigilant de grand-

mère assise près de grand-père --- depuis une photo 

agrandie et encadrée, installée sur un chevalet dans le 

coin de la cuisine.  Qu’ils sont beaux tous les deux.  Je 

sens qu’ils sont parmi nous ce soir.  Je pense aussi à Papa 

(décédé en 1995.)  Comme il aurait été heureux dans ce 

groupe, lui qui aimait tant la visite, surtout les membres 

de sa famille. 

 Une fois le repas terminé, la fête se continue.  Nous 

chantons des vieilles chansons canadiennes- françaises et 

acadiennes.  Jeannine chante avec nous.  Elle connaît 

beaucoup de ces chansons, et la mélodie et les paroles.  

Carol Doucet, un «cousin» de LaFayette entraîne ses cou-

sines du nord à danser le 2-step. 

Une belle rencontre qui finit bien.  Demain nous nous 

rencontrons à l’Aréna Edmond Landry de Grande-Anse 

pour la Rencontre des Familles Doucet.  Rencontre qui 

s’avérera une franche réussite.   

Je veux ajouter que c’est grâce à Véronique à Gérard à 

Armand à Jos à Tanis si nous avons pu donner un petit 

goût à nos cousins et cousines Américains/es, de la vie 

que menaient nos grands- parents et nos arrière grand-

parents dans l’Acadie du Nouveau-Brunswick. 

Merci à toi Véronique et à tes filles Kelsey et Shannon. 

—Cousine Rolande à Gilbert à Jos à Tanis 

à Dosithée à Sylvain à Michel 

à Charles à Toussaint à Pierre 

 à Germain dit Laverdure Doucet 
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Height!  She wants to have pictures taken with her newly 

found cousins to show her folks back home. 

What particularly ―warms my heart‖ (a saying borrowed 

from my father), is to see my cousins, the children of Ar-

mand à Jos à Tanis Doucet and Rita have so much fun in 

their childhood home.  Like my cousins are saying: ―This 

is Home‖.  Fourteen of them are at the supper.  What a 

heart-warming welcome they give us!  And the food now!  

When we enter the kitchen, we feel as if we are at our 

Acadian ―Réveillon de Noël‖, the celebration that our 

Acadian families have after the Christmas midnight mass.  

The smells of meat pie, chicken stew, garden fresh vege-

tables, my Aunt Rita’s recipes fill the kitchen.  All these 

smells and all these people gathered here bring me back 

to my childhood days when we would visit at grand’mère 

and grand’père’s house on Sunday afternoon. 

It is time to eat! It is time to enjoy all these dishes. From a 

framed picture, in the corner of the kitchen, grand’mère, 

sitting next to grand’père, keeps a watchful eye over all 

this activity. They both look so swell in their Sunday best. 

I feel as if they are among us tonight.  I think of Papa 

(1912-1995) also.  How happy he would be in this gather-

ing.  He so loved company, especially when it was fami-

ly. 

Once the meal is over, the party goes on.  Jeannine sings 

with her northern cousins.  She knows lots of old French-

Canadian and Acadian songs, the words as well as the 

melody.  Carol Doucet, one of the LDDM executive 

members, shows his cousins how to dance the 2-step.  All 

is well that ends well.  Tomorrow we will meet at the 

Edmond Landry Arena in Grande-Anse for the Doucet 

Family Reunion.  A reunion which will prove to be a real 

success. 

I want to add that it is thanks to Véronique à Gérard à 

Armand à Jos à Tanis if we have been able to give a taste 

to our American cousins, of the life that our grand-parents 

and our great-grand-parents lived in l’Acadie of New 

Brunswick. 

Thank you Véronique and your daughters Kelsey and 

Shannon. 

—Cousin Rolande à Gilbert à Jos à Tanis 

à Dosithée à Sylvain à Michel 

à Charlesà Toussaint à Pierre 

à Germain dit Laverdure Doucet. 
 

 
LES COUSINS AMERICAINS 

THE AMERICAN COUSINS 

Eleanor Turnage, Gary Auclair, Jacqueline Au-

clair, Norman Doucette, Jr., Linda Doucette, 

Bill Raun, Edith Raun, Eldine Doucet, Carol 

Doucet, Jeannine Caissie, Paul Caissie 
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Testing confirms age of historic 

Acadian home 
By Benjaamin Shingler, Telegraph-Journal 

Published Monday February 8th, 2010 

 

 BATHURST - A scientific study on one of the oldest 

houses in Bathurst has confirmed remnants of an earlier, Aca-

dian structure dating back to 1808 

 Patsy Hennes-

sy, whose 

Irish/Scottish 

family has lived in 

the home for near-

ly 100 years, says 

the study offers 

"compelling evi-

dence" that the 

main foundation of 

the house was built 

by Acadian 

Charles Doucet, 

who received a 

land grant from 

King George III in 

1807.  
 Hennessy and 

her cousin Melynda Jarratt say they always knew about the 

building's Acadian origins but, until now, were unable to pin-

point a date of construction. 

 Hennessy says the discovery sheds light on how Aca-

dian, English and Irish settlers worked together to build the 

northern New Brunswick community. 
 

 "This shows that the unity of the cultures was very strong," 

she said in an interview Saturday. 

 Based on archival research, the cousins believed that the 

house at the top of St. Peter Avenue was built as early as the 

1830s and added to over the years, but until now they didn't 

have the scientific evidence to prove it. 

 Conducted by Amanda Young and Ben Phillips of the 

Mount Allison University dendrochronology lab in Sackville, 

the study of wood core samples shows that the beams in the 

attic, the main support beams in the basement, and sills were 

harvested circa 1858. 

 The study also reveals earlier samples from 1808 and 1811, 

which the family believes may have supported the original 

structure built by Charles Doucet circa 1808. 

 The Acadians were among the first European settlers in 

New Brunswick, with some resettling in Bathurst following the 

Acadian Deportation of 1755. 

 In 1755, thousands of French Acadians were displaced 

from their Nova Scotia homes by the British after refusing to 

swear a loyalty oath to King George III. 

 Less than 40 years later, in 1792, Doucet applied to the 

king for a land grant - this was given in 1807. 

 John LeRoux, a prominent Fredericton-based architect and 

historian who has been working with the cousins, says the dis- 
(Continued on page 7)  

L maison Doucet-Hennessy a été construite 
au début des années 1800 

Jacques A. Ouellette, L'Étoile Chaleur 
Publié à 6h00 le jeudi 11 février 2010  

 
 Voilà déjà plusieurs années que la famille Hennessy de 

Bathurst tente de déterminer officiellement l'année de construc-

tion de cette demeure d'origine acadienne du 375 avenue St-

Pierre, à Bathurst. Une analyse de dendrochronologie (étude de 

l'âge du bois) démontre que la construction a été effectuée entre 

1808 et 1811. 

 Selon les échantillons prélevés au sous-sol, certaines des 

poutres datent de 1808 et 1811. Avec ces informations, il n'y a 

plus de doute que la maison Doucet-Hennessy aurait été cons-

truite durant ces années. 

 En décembre dernier, Patsy Hennessy et sa cousine Melyn-

da Jarratt ont réussi à attirer l'attention de John LeRoux, un ré-

puté historien architectural, afin de connaître une fois pour 

toutes l'âge de la maison. Il a été reconnu que la seule façon de 

connaître réellement l'année de construction serait par une ana-

lyse dendrochronologique. 

 Réalisée par Amanda Young et Ben Phillips du Laboratoire 

MAD à Sackville, l'étude démontre que les poutres du sous-

bassement et la poutre de soutien principale dateraient de 1858, 

soit 20 ans plus tard que ne l'estimait les deux cousines. Mais 

l'étude a aussi identifié des échantillons de 1808 et 1811. «Nous 

croyons que ces poutres et pierres de champs auraient servi de 

base pour la résidence originale de Charles Doucet, fils de 

Charles (Charlitte). Je dis même qu'il faudrait aller plus loin 

dans les recherches et voir ce qui se cache derrière cette partie 

de la fondation différente du reste et qui semble être plus âgée. 

Rappelons que Charles a fait une demande pour cet emplace-

ment en 1790. Le titre de propriété lui a été accordé en 1807. Ils 

avaient cinq ans pour s'y établir, sinon, ils perdaient leur titre. 

Ils devaient construire un bâtiment d'une grandeur minimale de 

16 pieds sur 20 pieds. Nous croyons que la partie de la fonda-

tion qui diffère aurait servi à Charles pour y établir une rési-

dence à une époque qui aurait précédé 1808. C'est pourquoi des 

recherches archéologiques nous en diraient plus», peut-on lire 

dans l'étude. Voir A2 ž" 

 Rolande Doucet-O'Connell est une descendante de Michel 

Doucet, frère de Charles. C'est avec vive émotion qu'elle réagit 

à cette nouvelle en ayant le sentiment que la contribution aca-

dienne de ses ancêtres sera vraiment reconnue. «Lorsque nous 

avons formé la nouvelle Association Doucet-Hennessy, nous 

avons décidé de miser sur trois principaux thèmes : protéger, 

préserver et restaurer. Nous espérons que tout soit prêt pour le 

prochain Congrès mondial acadien de 2014. Ce serait donc 

toute une célébration pour les Doucet et une belle façon de 

rendre hommage à nos ancêtres», d'expliquer Mme Doucet 

O'Connell. 

 Patsy Hennessy et Rolande Doucet-O'Connell sont coprési-

dentes de cette nouvelle association. Leur première étape est 

d'enregistrer leur association comme organisme de charité et 

ensuite faire l'acquisition de la maison Doucet-Hennessy. 

Toutes les deux ont des projets plein la tête. «Cet été, nous al-

lons peindre l'extérieur de la maison. Nous voulons réunir les 
(Continued on page 7) 

A study of wood core samples from one 
of the oldest houses in Bathurst has 
confirmed remnants of an earlier Aca-
dian structure dating back to 1808. Patsy 
Hennessy, whose family has lived in the 
residence at the top of St. Peter Avenue 
for nearly 100 years, says the discovery 
sheds light on how Acadian, English and 
Irish settlers worked together to build the 
community. 
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(Continued from page 7) 

covery will be of great interest to historians who are studying 

the history and architecture of post-Acadian expulsion settle-

ment. 

 The families have already established the Doucet Hennessy 

Association, a non-profit organization whose goal is to "protect, 

preserve and restore" the home. The association is in the 

process of applying for charitable status. 

 "To us, the house represents the bi-cultural and bilingual 

pattern of settlement that is very unique to the northern part of 

the province," Jarratt, a historian who lives in Fredericton, said. 

Roland Doucet-O'Connell, a descendent of Charles Doucet's 

brother Michel, says they are hoping to have the renovations 

complete in time for the 2014 World Acadian Congress. 

 "Our families may be different in terms of the language our 

ancestors spoke and our roots in Britain and France, but our 

personal histories are deeply intertwined with this building and 

the community that grew up around it in the early 19th cen-

tury," Doucet said. 

 

(Continued from page 7) 

deux cultures qui, à l'époque, ont travaillé ensemble dans l'har-

monie pour bâtir cette ville et cette région. Nous voulons rame-

ner ces époques à aujourd'hui et la recréer. Dans les années 

1940, quelqu'un a décidé de couvrir les murs d'un préfini et de 

baisser les plafonds. Il faut savoir que toute la construction et la 

finition d'origine sont toujours en place, cachée derrière ce mo-

dernisme», raconte Mme Hennessy. 

 «Nous croyons que cette propriété pourrait être ouverte au 

public pendant 12 mois. Nous pourrions faire revivre une cer-

taine époque de nos ancêtres et réunir les arts et la culture. 

Nous souhaitons d'abord la ramener à une certaine époque», 

réplique la représentante de l'association des Doucet. 

La maison Doucet-Hennessy a plus à offrir que le récit de son 

passé. Les Hennessy qui en ont fait l'acquisition en 1914 y ont 

vécu des moments inoubliables. Nous pouvons dire que la mai-

son raconte elle-même son histoire. 

La maison Doucet-Hennessy, avec ses 200 ans et plus, est l'une 

des plus vieilles maisons d'origine acadienne du Nouveau-

Brunswick toujours habitée pourrait devenir l'une des plus im-

portantes attractions touristiques pour la région Chaleur. 

 

____________________________________________________________________________________________________________ 

 
HISTORIQUE DE LA COMMUNAUTÉ FRANCO-
PHONE EN COLOMBIE-BRITANNIQUE ET DE 

SON ORGANISME PORT-PAROLE 
Au tout début 

Les premiers blancs à travailler et à vivre en Colombie-
Britannique avec quelques Écossais furent les Cana-

diens-français. 

 
(La Fédération des francophone en Colombie-

Britannique) 
Submitted by Seán O’Connell 

 
 Lorsque Alexandre Mackenzie, premier européen à tra-

verser les montagnes Rocheuses, laissa sa marque sur le ro-

cher Bella Coola le 22 juillet 1793, il était accompagné de six 

voyageurs canadiensfrançais.  Charles Doucette, Joseph Lan-

dry, François Beaulieu, Baptiste Bisson, François Courtois et 

Jacques Beauchamp étaient les premiers francophones sur le 

territoire qui allait devenir la Colombie Britannique. 

 En 1805, plus de vingt Canadiens-français accompagnant 

Simon Fraser commencèrent le premier d’une série de 

voyages qui eurent comme résultat la construction de nom-

breux forts pour le compte de la Compagnie des Territoires du 

Nord-Ouest. Douze ans plus tard, plus de 300 Canadiens-

français se trouvaient dans les vallées de la province faisant le 

commerce de la fourrure et travaillant la terre. Ils furent les 

premiers colonisateurs de la Colombie-Britannique. 

 Sur une population de 6 900 âmes de descendance euro-

péenne sur le territoire, plus de 60 % étaient des Canadiens-

français. Bien que formant des groupes de plus en plus homo-

gènes et assez nombreux à l’époque en comparaison à 

l’ensemble de la population, les Canadiens-français ne purent 

jamais former une ou des communautés officielles comme ce 

fut le cas dans les provinces des prairies. 

 

 

 

 Suite à la ruée vers l’or et l’arrivée massive d’immigrants 

à la fin du 19e siècle, lesCanadiens-français se retrouvèrent-

minoritaires.  Avec l’arrivée de familles du Québec en 1909, 

une communauté francophone se forma sur les rives de la ri-

vière Fraser à l’est de Vancouver et fonda la première paroisse 

de langue française en Colombie-Britannique.  Connue sous le 

nom de Notre-Dame de Lourdes, la paroisse grossit et la 

communauté prit le nom de Maillardville en 1912, nom de leur 

premier curé, le R.P. Edmond Maillard, o.m.i.  Le gouverne-

ment de Victoria leur refusa toutefois le droit de s’incorporer 

en village et Maillardville demeura un quartier de Coquitlam. 

Encore une fois, les francophones devaient céder devant la loi 

du plus grand nombre, comme ils avaient dû le faire en 1881 

lorsque le Père Durieu obtenait une réponse négative à la péti-

tion qu’il avait fait parvenir à l’Assemblée législative pour 

demander la reconnaissance des écoles catholiques et fran-

çaises.  La réponse fut encore non en 1951 quand les franco-

phones de Maillardville demandèrent l’aide du gouvernement 

provincial pour le financement de leurs écoles. À l’automne 

1994, le gouvernement de la Colombie-Britannique demeura 

fidèle à son histoire en refusant de permettre aux francophones 

d’exercer le droit de gestion de leurs écoles conférées par la 

Charte canadienne des droits et libertés, forçant ainsi les pa-

rents francophones à se porter devant les tribunaux pour obte-

nir gain de cause. 

 Les défis quotidiens n’ont toutefois pas sapé l’énergie des 

francophones de la Côte Ouest.  Parmi leurs plus grandes réa-

lisations, on retrouve la création du deuxième journal de la 

province, Le Courrier de la Nouvelle-Calédonie qui se disait « 

l’organe des Canadiens-français dans les possessions anglaises 

» en 1858, trois hôpitaux (St. Mary’s Hospital à New West-

minster en 1886, St. Paul’s et Mount St. Joseph à Vancouver 

en 1895 et 1944), des écoles, des missions, des forts et une 

quantité de clubs et d’associations. 
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BACKGROUND ARTICLE FROM SEAN O’CONNELL 
HISTORY OF THE FRENCH-SPEAKING COMMUNITY 

IN  BRITISH COLUMBIA AND OF ITS FRANCO-
PHONE NEWSPAPER 
At the Very Beginning 

The first whites present to work and to live in British Co-
lumbia with several Scots were the French-Canadians 

 
(The Francophone Federation of British Columbia) 

Translated by Carol Doucet 
 
 When Alexander MaacKenzie, the first European to 
cross the Rocky Mountains, left his mark on the Bella 
Coola rock on July 22, 1793, he was accompanied by six 
French-Canadian “voyageurs.”  Charles Doucette, Jo-
seph Landry, François Belliveau, Baptiste Bisson, 
François Courtois and Jacques Beauchamp were the 
first French-speaking persons in the territory which was 
to become British Columbia. 
 In 1805, more than twenty French-Canadians ac-
companying Simon Fraser began the first of a series of 
voyages which resulted in the building of numerous forts 
for the Company of the Northwest Territories.  Twelve 
years later, more than 300 French Canadians were in 
the valleys of the province involved in fur trade and in 
cultivating the land.  They were the first colonizers of 
British Columbia. 
 Out of a population of 6,900 persons of European 
descent in the territory, more than 60% were French Ca-
nadians.  Although they comprised groups that were 
more and more homogenous and were quite numerous 
for the period in comparison to the whole population, the 
French Canadians were never able to form one official 
community like they had done in the provinces in the 
prairies. 
 Because of he gold rush and the arrival of many 
immigrants at the end of the 19th century, the French 
Canadians found themselves in the minority.  With the 
arrival of families from Quebec province in 1909, a 
community of French-speaking persons was formed on 
the banks of the Fraser River east of Vancouver and it 
formed the first French-language parish in British Co-
lumbia.  Known as Our Lady of Lourdes, the parish grew 
and the community took the name of Maillardville in 
1912, the name of the first parish priest, Reverend Fa-
ther Edmond Maillard, O.M.J.  Yet the government of 
Victoria refused them the right to incorporate as a village 
and Maillardville remained a section of Couitham.  Once 
more the Franophones (French-speaking persons) had 
to cede to the majority rule, like they had had to do in 
1881 when Father Durieu received a negative response 
to the petition which he had sent to the legislative as-
sembly asking them to recognize sone Catholic and 
French schools.  The answer was “no” again in 1951 
when the Francophone population of Maillardville was 
asking for aid from the provincial government to finance 
their schools.  In the autumn of 1994, the government of 
British Columbia remained faithful to its history by refus-
ing the right to manage their schools granted by the Ca-
nadian Charter of Rights and Liberties thus forcing

the Francophone parents to appear before the tribunals 
to obtain the court ruling in their favor. 
 The daily challenges, however, did not sap the 
energy of the French-speaking persons of the West 
Coast.  Among their greatest accomplishments are the 
creation of the second daily newspaper of the province, 
“Le Courrier de la Nouvelle-Colonie,” which called itself 
“the spokesperson of the French Canadians in English 
possessions,” in 1858; three hospitals (St. Mary’s Hos-
pital in New Westminster in 1886; St. Paul’s and Mount 
St. Joseph in Vancouver in 1895 and 1944); the creation 
of schools, missions and forts and a number of clubs 
and associations. 

 

BOOK CORNER 
 

 Alain Doucet, a member of Les 

Doucet du Monde, has written a book in French about 

his Doucet lineage, from Germain Doucet, Sieur de 

Laverdure to the present.

 Alain Doucet, un membre de Les Doucet du Monde, 

vient d’écrire un livre au sujet de la Famille Doucet, de 

Germain Doucet, Sieur de Laverdure, jusqu’au présent. 

 

LA FAMILLE DOUCET 

Chronicles historique et généalogiques 

Par Allain Doucet 

 

 L’histoire de la famille Doucet, du moins celle des 

ancêtres directs de l’auteur, se confond avec celle de 

l’Acadie et du Québec.  Une histoire tumultueuse 

d’abord, aux premiers temps de la colonie acadienne 

secouée par les conflits armés entre la France et 

l‖Angletere et qui connaîtra un dénouement tragique par 

la déportation et l’éxil aux États-Unis. 

 Puis cette histoire ralentit pour se situer, au retour 

d’exil, au coeur du Québec, dans la région de Trois-

Rivières où quatre genérations se consacreront au lent 

travail de la terre fertile de la vallée du Saint-Laurent.  

Elle se déplace ensuite au Lac Saint-Jean pour y vivre 

l’aventure de la colonisation de ces terres nouvelles et 

l’exploitation de ses vastes forêts.  Finalement ce sera 

l’attrait irrésistible de la métropole montréalaise suivant 

en cela le grand movement d’urbanistion qui caractérise 

le Québec de la deuxième du XX
e
 siècle.  Une histoire à 

suivre… 

 

Des exemplaires de ce volume sont disponsibles pour les 

membres de l’association Les Doucet du Monde au prix 

de $15 US or 15$ CAD 
 

Alain Doucet 

1181 Jacques-Degeay 

C.P. 3161 

L’Assomption, QC, Canada  J5W 4M9 

E-mail/adresse de courriel:  alaindoucet23@videotron.ca 
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SAVING CAJUN, ZYDECO HISTORY 
Archive effort focuses on music show 

By William Johnson (The Daily Advertis-
er,Lafayette, Louisiana, December 26, 2009) 

 
 Hundreds of early Rendez-vous des Cajuns broadcasts, 

featuring some of the greatest names in Cajun music, have 

now been preserved for all time. 

 As of now, the first six years of performances—almost 

300 episodes– have been digitally remastered by experts at the 

Center for Louisiana Acadian Studies at UL’s Dupre Library. 

 ―We helped to fund it, and they did the transfer,‖ said 

Larry Miller, chairman of the Cajun Music Hall of Fame in 

Eunice. 

 He said it is a major undertaking.  ―It takes six to eight 

hours to transfer a single Saturday night’s performance,‖ Mil-

ler said. 

 As a reward for its effort, the CFMA has been given a 

copy of these recordings, which cover the period from 1986 to 

1992, which can be viewed at the association’s museum at 240 

S. C.C. Duson Drive in Eunice. 

 The museum is open from 9 a.m. to 5 p.m., Tuesday 

through Saturday and admission is free. 

 In addition to making a quality digital copy, he said the 

library has also created a catalog listing each artist, the songs 

they played and who played in the band with them. 

 As a result, the computerized database can now be 

searched by date, by artist or band or even by song. 

 Saving the performances, which were originally recorded 

on VHS tapes, was critical. 

 ―They were beginning to deteriorate.  Some of the tapes 

were beginning to stick together, Miller said. 

 The idea for the restoration effort started about five years 

ago when the Liberty Theater show’s host Barry Ancelet ex-

pressed concern about the tapes, many of which are now mo-

reore than 20 years old. 

 

__________________________________________________ 

 

GENEALOGY  QUERIES 
 

 We would like to have as a regular feature in each 
newsletter a section for members to submit genealogy 
queries.  If you have reached a “brick wall” in your re-
search and would like to seek help from other mem-
bers, submit your query, including as much information 
as possible.  Include your name, address, E-mail ad-
dress (and phone number, if you wish).  We will publish 
it and ask members to reply to you. Please advise our 
web master Dean Doucet (see contact info on page 1) 
of any information you receive so it can be added to 
the Miscellaneous Section of the Genealogy Section on 
our web site. 

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~ 

 ―So many of the musicians that were in those first shows 

are now deceased,‖ Miller said. 

 At least for now, he said there are no plans to release a 

greatest hits or compilation disc for the public. 

 If you want a copy of a show, it can probably be done, but 

you would have to go through Jerry Deville, the videographer 

for the Liberty,‖ Miller said. 

 But even that would not be easy, as Deville would first 

have to get permission to release the recording from all the 

artists who appeared on each show. 

 While six years have been transferred to disc, Miller said 

there is another 10 years worth of tapes that need to be digi-

tized.  When that may happen is anyone’s guess. 

 ―With the current state of the economy, grants are hard to 

come by and our funds are limited,‖ said Miller, who esti-

mated it would take about $65,000 to finish the job.  ―It’s a 

huge undertaking.  We’re hoping we’ll come up with the addi-

tional money somehow.‖ 

 The good news is once those next 10 years are trans-

ferred, there should not be a problem with the rest. 

 

 

SEARCHING FOR RELATIVES 
 

 The genealogy section of the Les Doucaet du Monde web site 

(www.doucetfamily.org) now has over 40,000 entries, thanks to Dean 

Doucet who has been handling it since 1999. 

 Naturally, there are ―gaps.‖ 

 We are asking Doucet/Doucett/Doucette ―cousins‖ who went to 

the family reunion last August to send us your genealogy line if you 

have not yetndone so. 

 If you did not have the pleasure of attending the reunion, to you, 

too, we say ―Please share your genealogy information.‖ 

 Whether it’s three generations or thirteen, please send your line 

to: 

Dean Doucet 

1105 N. Dysart Road, No. 36, Avondale, AZ  35323, USA 

Phone (623 238-4717  

E-Mail  deand@doucetfamily.org 

 

À LA RECHERCHE DE LA PARENTÉ 
 

 Le secteur de généalogie du site web de Les Doucet du Monde 

(www.doucetfamily.org) comprend plus de quarante milles données, 

grâce à Dean Doucet qui s’en occupe depuis 1999. 

 Il va sans dire, il existe des ―manques.‖ 

 Nous prions les ―cousins‖ Doucet/Doucett/Doucette qui ont 

assisté à la rencontre en août de nous faire parvenir votre lignée, si 

vous ne l’avez pas encore fait. 

 Et si vous n’avez pas eu le plaisir d’assister à la rencontre fami-

liale, à vous aussi, nous disons ―partagez votre généalogie.‖ 

 Que ça soit trois génération ou treize, nous vous prions 

d’envoyer votre lignée à 

Dean Doucet 

1105 N. Dysart Road, No. 36, Avondale, AZ  35323, USA 

Phone (623 238-4717 

E-Mail  deand@doucetfamily.org 
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